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III. Sándor cár halála.

(Budapest, november 1-én, este 7 óra 81 
perc.) III. Sándor orosz cár ide érkezett 
biztos hírek szerint ma délután meghalt.

A cár elhalálozása alkalmából a Tester 
I ’orrespondenz közli velünk a következőket:

Aki véghetetlen nagy birodalmában minden­
ható volt, III. Sándor orosz cár hült tetemét 
koporsóba fektették ma, hossza, kínos szenvedése 
után a testnek és léleknek. C) is oly szomorú 
halált halt, a milyen a legtöbb Romanow-házbeli 
eárt érte. Természetes halállal csak kevesen hal­
tak meg közülük. Elborult elmével, a korlátlan 
uralkodói hatalom közepeit örök halálveszedelem­
ben, csak a cézári őrület örvényén keresztül el­
lenben közülök sokan találták meg az örök nyu­
galomhoz vezető utat. III. Sándor cár lelke immár 
az örök biró előtt áll, a világ minden királyának 
és az anyaföld minden gyermekének mindenható 
ura előtt.

Isten Ítél lelke felett. A történelmi igazság 
megközelíthetetlen Ítélete azonban III. Sándort 
uem mint embert, hanem mint cárt fogja meg­
ítélni, akinek halhatatlan lelke felelős száz milliók 
sorsáért, akik felett az ő nevében gyakorolt a 
korlátlan cárság abszolút uralmat. Oroszországon 
kívül egész Európában nem létezik politikus, aki 
helyeselte az abszolút kormányformát., Vérrel és 
künynyel van az minden nép történetébe beírva, 
hogy még a legjobb akaratú autokrata is, még 
akkor is, mikor emberi erényekkel akarta korri­
gálni a zsarnoki rendszer átkát, — elpusztult 
ennek a keresztényieden eszmének a boldogtalan 
ellenmondásán, mert az embereket, akik Istennek 
gyermekei, nem lehet úgy kormányozni, mint egy 
akarat nélkül való rabszolgahordát, hanem csak 
a keresztény állam embernemesitő eszméje és a 
testvéri egyenjogúság elpusztíthatta« elvei szerint. 
Szabadságtól áthatott, testvéries egyenjogúságot 
értünk, amely a magasabb szellemi hatalom alá

önkényt hajtja magát, nem pedig a brutális erő 
szaknak enged. A dinasztikus hűség elvéhez való 
feltétlen ragaszkodásban és szilárd meggyőződés­
ben, hogy a monarchikus eszme az alkotmányos 
királyság legnemesebb formájában, azaz a nép 
szabad részvételével a szuverén jogokban és a 
kormányzás fáradalmai és gondjaiban, az orosz 
nép és a cári családok szamára is nélkülözhe­
tetlen : csak e szempontból nyilatkozhatunk.

A közvélemény halotti itelőszeke a lappangó 
betegség és lélekgyilkos gondok áltál megölt 
cár koporsójánál és a liomanowok nyitott sír­
boltja előtt most csak a cár tanácsadói és az 
autokratikus cezáro-papizmus boldogtalanságszülő 
rendszere felett Ítéljen. A tatár khánok brutális 
erőszakuralma, a kik holttetemek hegyein ala 
pitották meg véres trónusukat, a cárság korlátlan 
autokráciájában a legkegyetlenebb elnyomás bürok­
ratikus gépezetévé lett modernizálva. A legszentebb 
emberi jogok elrablása es el sikkasztása e rendszer 
mellett népbóditó mindennapiassággá lett. Maga a 
cár négy millió katonából álló hadsereg közeped 
tehetetlen a monarchikus eszme ez átkos meghami­
sításával szemben. Legyen akármennyi embeii 
erénye, — csak az önámitás és a hivatalos 
hazugságok mérges paraja áltál félrevezetett szel­
lem marad belőle, a mely mindig csak tagad és 
a hol a jót akarja is, mindig csak rosszat végez. 
Ott is, hol az autokrata cár csak jocselekedeteket 
akar gyakorolni, talán irgalmasságot cselekedni, 
a bűnök millióit követik el minden isteni és 
emberi törvény ellen — az ö nevében. Ozsingisz 
khán és a világtörténelem többi nagy tömeg­
gyilkosai hóhérainak a karja legalább kifáradt. 
A cárság százezer csinownikjának a modern 
technika minden művészetével tökéletesített gépe­
zete egy lelketlen gép fáradhatlanságával űzi 
brutális erőszak által a jogtalan kormányzás és 
elnyomás mesterségét. Még a kereszténység leg­
szentebb tanításait is, az isteni szeretet magasztos 
eszméit is meghamisítják, hogy az autokrata 
cárság gépét mozgásban tartsák a legkegyetlenebb

vallási fanatizmus és a legembertelenebb vallás- 
üldözés lélekölö ereje által. A moszkovitaság számos 
kis és nagy Turfpuemadajanal ismét bebizonj-ul 
a régi igazság, hogy ha nagyon préseljük a szent 
Írást, nem tej, hanem vér jön belőle.

Az autokrata cárság lélekgyilkos gepezete 
a jog, lelkiismereti szabadság és emberi méltóság 
ellen elkövetett hivatalos bűntények rendszerével 
természetesen megteremtette ama szerencsétlenek 
és nyomorultak megszámlálliatlan seregét, a kik a 
kétségbeesés őrületéhez űzetve, hajtatva és iildöz- 
tetve, rosszabbak az erdő vadállatainál, egy 
fanatikus gyilkos-szekta rettenetes téves eszméjében 
egyesültek, az uralkodóház ellen elkövetett szám­
talan merénylet által ép oly nyomorulttá, szét en- 
csétlenné és nyugtalanná teszik a mindenhatónak 
látszó cár életét, mint a milyen szomorú azoknak 
a politikai foglyoknak az élete, a kik az orosz 
börtönök emberhez nem méltó levegőjében vagy 
Szibéria ólombányáiban lassú, kínos, de biztos 
halált halnak. A rendszeres hazugság és igazság- 
hamisítás kárhozatának bélyege a legszomorubb 
igazságtalansággal nyilvánult épen a legjobb és 
legnemesebb cár, II. Sándor borzasztó halálában, 
a ki azon a napon esett a gyilkos kezek áldo­
zatául, a melyen aláírta az első okmányt, a mely 
az orosz nemzetnek az alkotmányos jogok zsengéit 
megadta volna.

A fiatal Miklós cár személyes hajlama és 
az angol alkotmányos szabadság és a német 
alkotmányos jogrend ismerete, valamint a vallási 
türelmetlenségtől való idegenkedése folytán már 
maga egy élő ígérete a jövő örvendetes üzenetnek 
Európa békéje számára, hogy a szabadság és 
haladás boldogító napja végre a hatalmas orosz 
birodalom részére is fel fog kelni.

A „BÁCSKA“ tárcája.
Jhalottak napján.

Az ősz utolsó, hervadó virágát 
A temetőkbe viszi a kegyelet,
Virággal födvén a sír hervadását,
Ahol annyi sok, hol minden elveszett.

Kigyúl a sírok ezerszínü lángja, 
lénynyel lobog az élő emlékezet:
Kedves alakját élni látjuk újra 
Annak, kit szívünk — porában is szeret.

Könyes szemekkel, némán elmerülve 
Nézem a sírkert virágos hantjait,
K$ elfeledem egy rövidke percre 
A rideg valót, az élet harcait!

A márvány emlék, durva fejfa alatt 
Véget ér a bú, szenvedés, küzdelem,
A szív kihűl es elhal a gondolat 
Öröm, boldogság, szerelem elpihen.

Az elfáradt lét béke-partra talál,
Vérző sebére írt lel a szenvedő,
A gyűlölet, üldözés határinál:
Örök megnyugvás a csendes temető.

A temetőnek sírjain írva áll 
Szent igazsága a múlandóságnak:
Korrá morzsolja a pusztító halál 
Lcauen koldus, vagy ura a világnak.

Borongó lelkem szent fohászba mélyed,
_ Az égő hála sugalja az imát: —

Dicsőség annak, ki adá a létet —
S örök vigaszul: a pusztító halált !u

Don Carlos.

BARÁTOM SIRJÁHÁL.
Szegény, szegény Józsi barátom! Neked is kijutott 

részed a szenvedés teljes keserűségekből azon rövid idő 
alatt is, melyet e sárgömbön tokened kellett. Pedig nem 
volt köztünk, kik együtt koptattuk az intézet küszöbét 
egy sem oly szelíd, oly erkölcsös, oly vidám kedélyű, 
kedves fiú, mint te. Tanáraink s mindnyájunk kedvence 
valál s mégis neked kellett a kiválasztottnak lenned, ki 
legelőbb Ízleli meg a keserűség poharat künn az életben,
_ hova pedig kijönni oly édes ábránd volt nekünk. Mily
keservesen csalódánk mindannyian!... Mit leltünk ez 
életben ama képzelt örömök, gyönyör s boldogság he­
lyet?... Fájdalmat, keserves csalódást, üldöztetést s a 
mindennapi létért való küzdelmet. _

Napról napra látjuk mindazt, miről az intézet falai 
között fogalmunk sem" volt; — az emberek kétszínűségét, 
ravaszságát, a világ csalárdságát, rútságát.

Látjuk, mint győzedelmeskedik a gonoszság, aljas­
ság naponkint a becsületesség s erény fölött, s hogy 
mint esik a kétségbeesés örvényébe sok embertársunk, 
kinek talán egyedüli hibája abból áll, hogy — becsületes.

Látjuk, mint csalódik naponkint, ki az erényt ke­
resi még e mai világban, mert lejárta már magát az 
erénység, — az uj divat szerint a kacérság lévén a leg­
jobb ajánló levél.

Szerelem, oly ábrándos szerelem, minőről mi álmo­
doztunk! No, ezt ugyan kereshettük! Feltaláltuk volna 
talán a kunyhókban, — de sohasem ott, hol mi keres­
tük: — azaz, hol én keresem!

Mert te feltaláltad, szegény barátom, az igaz, sze­
rető szivet, habár az átkos gőg nem engedte azt bírnod. 
De én szerencsétlen barátod! Mit találtam ott, hol sze­
relmet kerestem! Egy szivnélküli, minden szent érzést

Halottak emléke.
Zombor, november 1.

(szf.) Gyászos hangulatot kelt föl az emberi 
lélekben az őszi időjárás; az ezerféle szinpom- 
páju virágok nem virítanak a mezőn, az ég el­
borulva, komor burkolattal födi a nagy minden­

lábbal tipró szörnyeteget, ki éltem összes reményeit 
ábrándjait tette semmivé. Szerencsétlenebb vagyok Há­
ládnál hiv barát! Te már édesen aiszod álmaidat itt 
alant: nem fáj már neked semmi; míg nekem hordoznom 
kell néma keservemet szivemben s nincs senki e szív­
telen világon, kinek fájdalmaimat elpanaszolhatnám.

Ide jövök hozzád hiv barát! Itt panaszlom el ke- 
servemet! Talán meghallod ott lent s baráti szived pora 
részvétet érez szerencsétlen sorsom iránt.

Soha sem feledem el ama pillanatot, midőn sápad­
tan, mint halál — léptél be kisded szobámba s keserves 
zokogás közt panasziád el szived buját, baját.

Együtt siratok el akkor szived szép álmait, melye­
ket kedvesed szüleinek gőgje s átkos pénzvágya miatt
kellett eltemetned. , „ ...

Együtt éreztük borzasztó veszteseged súlyát. Meg 
akkor is vigasztaltalak, midőn gyenge szived megtörve 
a sors kemény csapásai alatt, már-már utolsót dobbant.

S midőn az őszi szél sorvasztó fuvallatával a te 
nemes lelked is itt hagyva porhüvelyét egy szebb, jobb 
hazába költözött, nem volt mélyebben sújtott szív az 
enyémnél.

Sírva, zokogva kisérélek e helyre s akkor meg 
nem tudám, hogy csak e hely az egyedüli, hol szivünk
nyugalmat, békét találhat.

Oh! — most már tadom. Irigylem már nyugalma­
dat ott lent. . .

Miért nem én voltam az első közülünk, ki ezt
feltalálja. Miért kell nekem a kegyetlen sors e snjto 
csapásait átélnem. S ha már reám mérte a végzet e 
súlyos kínokat, melyeket a keserves csalódás miatt kell 
átszenvednem, — miért adott hozzá oly kemény szív e , 
hogy meg nem szakad, — mint a tied! Ob, mi y es 
lenne veled ott lent nyugodni, — feledni! I eledni min­
dent, még azt is, hogy volt egy szív, mely kepes volt 
hazug áltatással, csalárd képmutatassal törni össze egész 
éltem boldogságát. Hogy volt egy szív, mely csak azért 
dobogott, hogy szerencsétlen barátodat a ketsegbeeses 
örvényébe taszítsa csak azért, hogy atkos tulajdonosa 
mosolyoghasson győzelme felett, melyet vérző szivem 
összes eltemetett boldogsága s reménye aran vívott ki



séget; a fák levelei megsárgulva hullanak alá s 
a csupasz ágak a haldoklást, a megsemmisülést 
juttatják eszünkbe. A verőfényes, derült napok 
helyett legnagyobb részt komor, esős és ködös 
az időjárás. Semmi sincs ilyenkor a nagy ter­
mészet jelenségei között, ami az életnek, örömnek 
vagy boldogságnak lehetne a jelképe; minden 
tünet a halálra int s részvétre hangolja sziveinket.

Ebben az időben, a természet haldoklásakor 
üli meg a keresztény világ a halottak emlékét. 
Elzarándokolunk a temetőbe; megállunk a néma 
sírok előtt s részvéttel a szivünkben néhány 
percet vagy órát azok emlékének szentelünk, 
akik immár csendesen nyugszanak az anyaföld 
ölében. Kegyeletes ténykedés ez és e mellett 
szoros emberi kötelesség. Az egyik az anyját 
vagy apját, a másik a testvért, a harmadik pedig 
talán jó barátját siratja, tehát mindenki azt, 
akihez szeretet fűzte; a szeretet pedig nem szün- 
hetik meg soha; olyan érzelem ez, amelyet az 
idő viszontagságai sem képesek megsemmisíteni 
s ha nem is marad fenn a maga eredeti teljessé­
gében, mindenkoron kedves visszaemlékezést szül 
a lélekben s a szív gyöngéd, igaz érzelmeit fen- 
tartja örök időkre.

A holtak iránt fennállott szeretetünk s azok­
nak szeretete mi irányunkban megteremti a kegyelet 
érzelmét, ez az érzelem pedig szentebb minden 
más érzületnél és sohasem engedi felejtenünk meg­
boldogult szeretteinket.

Halottak napján virágot viszünk a temetőbe 
s a lámpákkal vagy gyertyákkal megvilágított 
sírokat feldíszítjük. Talán semmit sem lehet az 
örömteljes, boldog élet jelképének tekintenünk, 
mint épen a virágot; és mégis, a mikor kegye­
letünket rójuk le halottak napján, csendes, igaz 
imánk mellett virággal tesszük azt. A temetőnek 
rémes csendje minden lépésünknél az elmúlásra, 
enyészetre emlékeztet; bánatos arccal, talán köny- 
nyekkel a szemeinkben siratjuk a holtakat s mégis 
a létezésnek és természeti életnek egyik legszebb 
produktumát, a mosolygó virágot rakjuk le a néma 
sírokra.

A sírok komor némasága és a kedves virágok 
éltető mosolya 1 Kontrasztnak látszik, pedig na­
gyon is összefügg egymással. Igazi életünk nem 
e földi élet s a halál legtöbbször csak megváltás, 
kalauz a túl világi élethez.

A földi élet sok keserűséget, sok fájdalmat 
juttat osztályrészünkül. A márványpalotának úgy, 
mint a legszerényebb kunyhó lakóinak meg van­
nak a maga szenvedései és keserűségei. Élünk 
azért, hogy küzdjünk. Az öröm, az csak olyan, 
mint az őszi napsugár; előtűnik egy-egy percre, 
de aztán újra a semmiségbe vész s megjelennek 
helyette a komor felhők. Az sincs kizárva, hogy 
nem lehetünk itt e földön boldogok; ez az álla­
pot is osztályrészül juthat minden embernek, de 
legyen valaki bár boldog, a boldogsága vagy 
öröme mellett ott kisert mindig valami baj, gond 
vagy bánat. A szegény embernél ott van az 
anyagi gond, a gazdagot pedig szintén nem kí­
méli meg a sors egy vagy más természetű csa­
pástól.

A nélkül, hogy pesszimista legyen valaki, 
el kell ismernünk, mikép a szenvedés, a küzde­
lem nem kíméletes senki iránt.

magának. Elfeledni mindent, — azt, hogy születtem, 
hogy szeiettem forrón, lángolón s azt is, hogy e szerelem, 
az igaz forró érzet volt oka éltem minden keserve s 
kínjainak.

Az erős szívnek is meg kell törnie a kínok súlya 
alatt s érzem, közel lesz már a viszontlátás s feledve 
lesz minden. Jövök mielőbb jó barát s akkor nem ha­
gyom el többé a nyugalom e helyét.

Midőn téged hozáuk ki, volt legalább érző kebel 
mely fájó érzéssel kisért e helyre. De nekem, oh nem 
lesz senkim, ki sirassa szerencsétlen sorsomat! Csak a 
te szellemed jó barát fog letekinteni koporsómra s a 
zugó szél fog sírni felettem.

Jobb is az igy! Édesebb lesz nyugalmam, ha tu­
dom, hogy nem hull koporsómra kétszínűség, alattomos 
kepmutatasból eredt könny, mert ez felzavarna síromból!

Isten veled 1 — Viszontlátásra !...
_ _ _ _ _ _ Anotak.

Sgy álom.
(Brigittenau.)

A örül állta a ravatalom’ 
bácsi, nini és a sole rokon.
Dicsértek malaszttal engemet, 
loleg, — kik sohasem ismertek.

í.s kik nem szívelhettek épen,
Most rólam beszéltek, s oly szépen! 
á könyektöl eláztak, óh — majd 
blnyomván ásítás a sóhajt.

Csak egy hiányzott . . . Hol lehet ö,
A szép szivecském, a kedves nő?
Igaz a! Ma este lesz kis bál, —
Tán ép' most toalette-t csinál!?

Most, hogy kegyeletes érzelmekkel adózunk 
a holtak emlékének, eszünkbe jut, hogy ők is 
szenvedtek, küzdöttek az életben. És miért! A 
természet törvénye parancsolja igy, az élet szen­
vedéssel jár, az élet után pedig a halálnak kell 
bekövetkeznie s az nem kiméi senkit. Mindenki­
nek meg kell halni, hogy a test porrá legyen, a 
minthogy porból lett. S ha a vallás üdvözítő tanai 
szerint végig küzdöttük az életet, a halállal meg­
szűnik minden szenvedés, minden küzdelem. A 
halál testünk elmúlását jelenti s ez elmúlás mégis 
egyúttal feltámadás is. A földi életre nézve meg­
szűnünk létezni, de nem szenvedünk, nem küzdünk 
tovább; testünk megpihen, lelkűnknek pedig az 
örök boldogság jut osztályrészül.

Vigyünk hát virágot felejthetlen halottaink 
sírjára, az örök élet és boldogság jelképéül. Es 
a mikor a temető némasága újólag és újólag 
eszünkbe juttatja az elmúlást, az enyészetet, ke­
gyeletünk fokozott mértékben nyilvánuljon; ke­
gyeletünk szimbóluma, az ártatlan virág mellett 
csendes ima szálljon fel kebleinkből a magasba 
a holtak üdvéért!

Mezőgazdaság és ipar.
A mi az államnak minden elképzelhető szervezői 

és financiális behatását a magyar mezőgazdaság elő­
mozdítására illeti, a kormány es az ellenzéki pártok 
vezérei közt örvendetes egyetértés van. Ez ép oly szük­
séges is, mint természetes, mert e téren a megítélésben 
pártktilönbségről szó nem lehet, nem szabad, hogy le­
gyen. A budgetből erre nézve megtörténik minden, a 
mit az állami pénzügyek csak megengednek. Nem sza­
bad feledni, hogy azok a nemzetközi tényezők, melyek 
a mezőgazdaság jövedelmezőségének ártanak, Magyar- 
országon ép úgy gyakorolják hatásukat, mint Német­
országban, sőt még Amerikában is. Csupán egy szem­
pontból nem lehet ezeket a bajokat meggyógyítani. A 
leghatalmasabb eszköz, hogy a mezőgazdaságnak nye 
reségesebb alapot adjunk, mindenütt csak a sokféle s 
még mindig jobban kiterjesztendő mezőgazdasági ipar­
ágak fejlesztése. Midőn egy legelsőrangu magyar bank­
intézet tőkéjét és kibocsátási hitelét a világon a legfon­
tosabb mezőgazdasági iparágak egyikének, a cukoripar­
nak létesítésére fordítja, ezzel a földmivelő nép ezreinek 
jövedelmező munkát ad és gyakorlatilag előmozdítja 
nemcsak az illető megye, hanem az egész ország mező- 
gazdasági érdekét. Lukács Béla kereskedelemügyi mi­
niszter látogatása a magyar cukoripar-társaság szerencsi 
gyárában érthető utasítás és energikus bátorítás az összes 
magyar bankoknak, hogy mihamarabb kövessék a ma- 
gyai általános hitelbank által adott, a magyar mező- 
gazdaság javára a legnagyobb siker által koronázott 
kitűnő példát. A magyar általános hitelbanknak energikus 
pénzügy szak értői teremtő-erő által mindig kiváló igaz 
gatoja, Kornfeld Zsigmond a miniszterhez intézet beszé­
dében csakis az igazság bizonyító ereje által hatásos 
érveléssel mutatta ki, mily benső, eleven, elválaszthatlau 
összefüggésben van az ipar a mezőgazdasággal. Ennek 
a legmagasabb európai színvonalon álló magyar ipar 
vállalatnak az igazgatósága büszke lehet rá, hogy ez a 
magyar gyár a gazdasági élet Magyarországon most 
egiukább fenyegetett ágának, a mezőgazdaságnak a 
eg mesésebb szolgálatokat teljesíti. Ugyanaz az igazgató 
hangsúlyozta a mire nem győzünk eléggé emlékez­
tetni — hogy mennyire egymásra van utalva az ipar 

s a mezőgazdaság. E magyar gyár sikere újabb látható 
izonyitéka annak, hogy mily nagy hasznára van az 

01 szagnak az, ha mozgó tőke és ingatlan vagyon, 
szellemi es testi erő közös működés végett szövetkezik.

z 1 y egyesitett erők munkájának legnagyobb az áldása 
a mezőgazdasági ipar terén. Megegyezik ez Festetics 
„nf °y £ro földmiveléstigyi miniszter programmjáuak 
vona oz pontjaival is, a ki ez által és intenzív mező­
gaz asagi uhura, az állattenyésztés okszerű fejlesztése 
es számos más gyakorlati reform által akarja a magyar 
mezogazdasagot előmozdítani. Festetics gróf maradandó 
és becses fontosság által kitűnő programújának egyes 
íészleteivel legközelebb kimerítőbben fogunk foglalkozni.

Bucsuestóly. Prigl. szt-Iváu intelligens közönsége 
október hó 27-én, Posch Ernő ottani, 8 éven át köztisz­
teletben és szeretetben álló káplánja tiszteletére bucsu- 
estélyt rendezett, melyen a nép minden rétege képviselve 
volt. Tósztokban sem volt hiány. A mulatság másnap 
reggelig tartott.

Dal- és táncestély. A zombori polgári szerb 
dalárda folyó 1894-ik évi november hó 17-én, a „Vadász­
kürt“ összes termeiben, a cs. és kir. 70. gyalogezred 
zenekara közreműködésével, saját pénztára javára, tánccal 
egybekötött hangversenyt rendez, melyre a n. é. közön­
séget tisztelettel meghívja a rendezőség. Műsor: 1. jjj. 
lennie“, Tollingertől, énekli a dalárda vegyeskara. 2 
Értekezést tart Blagojevits János ur, egyleti tag ;j 
„Alszol-e?“ Jenkotól, szólókvartet éneklik: Bikar lvoszta 
líaits Milán, Masirevits János és Szimits György urak’ 
4. „Rigómezei szélhez“, Topalovitstól, énekli a dalárda 
férfikara. 5. „Egyveleg szerb dalokból“, Schuberttól 
előadja a cs. és kir. 70. sz. gyalogezred zenekara, tj’ 
„Hajdúk Velyko“, Mokranyacztól, énekli a dalárda ve­
gyeskara. 7. „Ábránd a szerb erdő és mező dalaiból“ 
Csizsektői, előadja a cs. és kir. 70. sz. gyalogezred zene­
kara. 8. „Az öröm lak“, Jenkotól, énekli a dalárda férfi­
kara. Relépti-j egyek ára: Személyjegy 1 fit. Család jég v 
3 fit. Karzat 1 írt 50 kr. Jegyek előre válthatók az 
egyleti pénztárunknál, Milánkovits M. János urnái és a 
hangverseny napján este a pénztárnál. Felültízetések 
köszönettel fogadtatnak. Kezdete esti 8 órakor.

Pályázat. Pályázat van hirdetve a szabadkai 
kir. törvényszéknél aljegyzői állásra. Pályázati határidő:
2 hét.

Az uj sommás eljárás. A zombori ügyvédi 
kar az uj sommás eljárás életbeléptetése alkalmából 
társas összejöveteleket tartanak, a melyeknek céljuk az 
hogy egymás között megbeszéljék, megvitassák az uj 
törvényt. Kedden este volt már két ilyen összejövetel 
0 órakor a Vadaszkürtbeu, vacsora után pedig a Csi- 
taouicában. Az összejövetelek ismétlődni fognak.

Törvényes kamatláb. A kormány a törvé­
nyes kamatlab leszállítására vonatkozó törvényjavaslatot 
folterjesztette a kabinetirodába és az erre vonatkozó 
javaslatot az előleges jóváhagyás megnyerése után a 
ház elé fogja terjeszteni. A kamatlábat tudvalevőleg li 
százalékról 5 százalékra akarják leszállítani.

Jótékonycelu műkedvelői előadás. A
zombori Tóth Kálmán kor holnap, szombaton, a városi 
színházban ismét műkedvelői előadást rendez. Szilire 
kerül újólag a „Tót leány“ ugyanazon szereposztással. 
Az előadás ezúttal jótékony célú lesz, amennyiben a 
tiszta jövedelem telét a kör a zombori szegény gyerme­
kek karácsonyfájának javára fogja fordítani. A jövedelem 
másik felet a kör zongoraalapjaboz csatolják. Azon siker 
melyet a kör múlt szombaton a „Tot leány" előadásakor 
elei t, remény élni engedi, hogy a közönség ezúttal sem 
vonja meg érdeklődését. A Tóth Káimán-kört különben 
igaz elismerés illeti, hogy már most, működése kez.de- 
teu — a mikor anyagi helyzete minden krajcárt nelkii- 
lözhetlenué tesz — jótékonyságot óhajt gyakorolni.

Újoncok felesketésa. A múlt évben életbe­
léptetett s a bevonulás után eszközlendő felesketést na 
hiúk tegnap délelőtt tartották meg. Úgy a honvéd, mait
pedi^ a közöshadseregbeli újoncok délelőtt fi órakor. , . O uoioiou • ' U1 atwL
misét hallgattak, a mely után a kaszárnyában felesküd­
tek a zászlóra.

A temető. Gyönyörűen volt kivilágítva és fel­
díszítve a zombori temető tegnap este. Szinte fény­
űzéssel díszítették fel a sírokat a kegyelet jeléül. Alig 
esteledett be, a közönség apraja-nagyja sétált le-fel a 
néma sírok között s a temető csendje komolyságra han­
golt mindenkit. Némán, igaz részvéttel szentelte a közöu- 
seg a tegnapi estét a holtak emlékének. — Egy kis 
kalamitás történt a temetőben. Egyik síron egy szép 
nagy koszorú lángot fogott és teljesen elegeit, "a tűz 
nem terjedhetett tovább, mert épen egy arra cirkáló 
rendőr a tüzet eloltotta.

Újdonságok.
nénziWi P®“z^yigazgató. A király Ribiczey Adám 
több íven1 éS Pen?ögyigazgatói helyettest, a ki 
titkári minősé zoa!^°[l PenzUgy>gazgatóságnál volt
cim és id ei fl?;60 !lka'TVa’ a Pénzügyi tanácsosi 

. ö díjmentes adományozása mellett, luo-osi
penzügyigazgatóvá nevezte ki. ’ °

nők honvédkerületi parancs-
paÍncsnoka bfeM ’ * másodÍk honvédkerület
parancsnoka ideiglenes nyugdijállományba helyeztetett
rtiemeosr.retrSn0k^,hulC8i Jauky Lajos lett JneZle, 

ki most lett egyúttal altábornagygyá is előléptetve.
Előléptetések a 6-ik honvédezrednél

még “építse 'S p,.f ‘•«“^édeíredaoknél elő leltek 
, P ■ ^dgy Peter II. osztályú százados I oszt századossá es Korács Mihály hadnagy főhadnaggyá

sSSs““«
'SSFBá-rlBsse

Vranies Miklé/O geíjedbez II. osztálya századossá,
osztJ ázad jsőkká ™ Tt, Kár0'y fähad"agyok 1L

Sor Äv,' ''r'i-it*. Fedor, DielX

Ipolyi Sándor. táviróf'thíyez,é^ Eszes Menyhért, m. kir posta- és
1 ÄeÄCfr01 a be,ybcli tir- Äva

Az államtudományi tudorság és az 
arvaszeki tisztviselői állások. A belügyminiszter 
egyik varmegye alispánjának fölterjesztésére azt az elvi 
je ent s gű választ adta, hogy az államtudományi tudor­
ba*11,6111 képesít a törvényhatósági elnöki es ülnöki 
állasokra, mert nem öleli föl azon tanulmány tartalmát,

I t™6]y x a j0gta<l°máuyi államvizsga áll; a jogtudományi 
tudorság azonban képesít ez állásokra, mert fokozott 
m ív en taitalmazza mindazt, a mi az államtudományi 
államvizsga tárgya. Megjegyzi a miniszter, hogy mindez 
csak a most fonálló tanulmányi rendszerre vonatkozik, 
mert a régibb rendszer szerint csak az tehetett tudorsá- 
got aki mar bírt a jogtudományi államvizsgával, a régi 
íendszer szerinti államtudományi tudorok tehát képesít 
vek az árvaszéki elnöki és ülnöki állásokra.
,, V} postahivatal. A közeli Gyulafalváu nov.
íiini!Ím lV , P^h'vatal lép életbe. Közönséges és 
ajánlott evelek, oOU írtig a belföldre, külföldre pedig 
a nemzetköz, egyezményben megállapított összegű posta- 

vanyo , utánvételek és postai megbízások, pénzes 
leve ek es csomagok, egyáltalán levél- és kocsipostai 
küldemények fölvételével, kézbesítésével, kifizetésével,
illetve közvetítésével fog foglalkozni és működni fog 
egyúttal mint a postatakarékpénztár közvetítő hivatala is.
Tn,aofHU,8Z krajc4,r miatt- Hu kai Pál és Orovitz 
Joz.sef o kanizsai suhaucok testi-lelki barátok voltak, 
mígnem adósai lettek egymásnak, Orovitz ugyanis kár
maradt ,Dakai Pálnak 20 krajcárral adósa
OmviÍ' i? kai mmden balommal követelte a pénzt, de 
e-nt k fi-,»lZ0DyirDem V0lt hajlandó a becsületbeli adósá- 
eltökéltP ni miat! Lakai nagyon megharagudott és 
azonhil aiagahan, hogy Orovitzot agyonveri A dolog 
sáv, 14- °/ov‘tz fule'hez is eljutott s Orovitz több tár 
1 . , jn® idejen rálesett Dukaira s egy ásóval oly
Ibo üouat ÜT nkfez6je fejére’ a vér mentei

haípm 1 íCf' ,Dukai nem vesztette el lélekjelenlétét, 
ÍJ. hjcskat húzott s azzal Orovitznak jobb szemét
k'9 “í 8 bai niet|kasán, a szive tájékán is több élet- 
j. yes sehet ejtett. Orovitz eszméletlenül rogyott 
össze úgy, hogy a kórházba kellett szállítani. Dukait 
elfogta a csendőrség.

H ®^eSyz®8* Panian Lajos péterváradi városi bi- 
Indiáról 6 je^ez*e gyarmati Mariska kisasszonyt,

fptp Prig-Szt-István képviselőtestü-
í Laj0S hefsegi ónoknak 100 frt fizetésjavitást 

szavazott meg október 28-án tartott közgyűlésében.
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A törvénykezési bélyeg- és illetéksza­
bályok módosítása tárgyában alkotott 1894. évi 
\XVI- t. c. november hó 1 én, a sommás eljárással 
egyidejűleg életbe lépvén, a pénzügyminiszter körrende­
let utján részletesen megismertette a pénzügyi hatósá­
gikkal a törvénynek ama lényeges rendelkezéseit, melyek 
altul az illetékszabályok eddigi határozatai változást 
szenvedtek s a melyek gyakorlati alkalmazása körül 
esetleg kételyek merülhetnének föl. Ha ennek dacára 
egyik-másik részletes kérdésre nézve különösen az első 
időben kételyek merülnének föl, meghagyta a miniszter,
1,,így azok eloszlatása végett hozzá azonnal indokolt 
előterjesztés tétessék. Elvárja egyébként a miniszter az 
uj törvénynek úgy a kincstárra, mint az adózó felekre 
nézve egyaránt szabatos végrehajtását s e végből mint 
különösen szem előtt tartandó mozzanatot hangsúlyozza, 
hogy a bélyeg- és illetékekre vonatkozó eddigi törvé 
nveknek és szabályoknak mindazon rendelkezései, me 
Iveket az uj törvény különösen nem módosít, továbbra 
is érintetlenül érvényben maradnak.

Pályázat bábaasszony! állásra. A város 
uegy bábaasszonya közül a napokban egy meghalt. Most 
hirdetik meg a pályázatot helyére. A közgyűlés által 
megválasztandó bábaasszony a városi házipénztárból 50 
irt. mondd ötven frt évi fizetést bűz.

Szökött katona. Vinter György zeirtai illető­
ségű Sö-ik gyalogezredbeli katona rövid két heti kato­
náskodás után megszökött Budapesten állomásozó ezre­
détől és több mint két heti bujdosás után, teljesen 
elcsigázott állapotban köszöntött be szülőinek hajlékába.
Az utat Budapestről Zeutáig gyalog tette meg, a nélkül, 
hogy feltartóztatták volna valahol, pedig katonaruhában 
volt. Szülői kérésére önként jelentkezett a zeutai rendőr 
kapitányságnál, hol azonnal letartóztatták és a szabadkai 
ezredparaucsnokságboz kisérték.

Hét év után. A romantikus rabló világnak 
érdekes alakját fogták el a napokban Lugos alatt. Ne­
mes Nagy Péter volt a neve, aki rabló-életében sokszor 
megfordult itt Bácskában s nem egyszer adott dolgot csend­
őreinknek. Utoljára bét év előtt Szegeden látták, a mikor 
ott egy igen nevezetes rablóhistóriát rögtönzött két 
társával. Az egyik társának Nemes Nagy Antal volt a 
„eve. Hárman ellopták Baity Trivó lovait s kocsiba fogva 
esti 1 1 óra tájban hajtották az értékes csikókat Szeged 
felé. Amint a közúti bid uj szegedi oldalához értek, az 
ott álló rendőr előtt gyanúsnak tetszett a kocsi, a szép 
lovak. Járlatot kért, s midőn az emberek nem tudtak 
ilyent előadni, felült a kocsiba ő is s azt követelte, hogy 
hajtsanak a város istállójához. A kocsin ülő két ember 
— a harmadik időközben eltűnt — engedett s lépést 
hajtottak a hídon át. De mikor arra lefelé a lejtőre 
érték, Nemes Nagy Péter közécsapott a lovaknak, a 
melvek vágtatva ragadtak a belváros utcáin a kocsit. A 
rendőr a gyeplők után kapott s dulakodásba keveredtek. 
Nagy Antafleugrott a kocsiról, Nagy Péter pedig birkózott. 
Mikor a birkózással nem mentek semmire, a zsivány és 
a rendőr revolver-lövéseket váltottak egymással. A rend­
őrt homlokán sértette meg a golyó, Nagy Péter pedig 
kiesett a kocsiból s elváuszorgott. A rendőr elájult, a 
lovak pedig hosszas futás után egy lámpakaronak ro­
hantak s megálltak. Hajnal felé a meglőtt rendőrt, az 
összetört kocsit s a lovakat az éjjeli őrök találták meg 
azon a helyen. — Nemes Nagy Pétert ezután keresték 
mindenfelé az országban. Hét év óta tartozik azon em­
berek közé, kiknek személyieirását magával hordja min­
den csendőr. E bét év alatt a pusztákban s a délvidék 
hegyei között bujdosott. Társai már rég el vaunak ítélve, 
ö maga csak most került kézre Lugos alatt, ahol elfogta a 
csendőrség. A veszélyes embert, kinek nevéhez a régi 
rabló világ sok eseménye fűződik, a napokban vasra 
verve szállították a csillagbörtön falai közé Szegedre.

növelik a Justh által mellé rajzolt szép illusztrációk. 
Kiváló érdekessége még ennek a számnak Vadnay Károly, 
veterán szépirónk nagy értékű csevegése „A társaságban“ 
címmel. Ugyanez a szám mutatja be Fejérváry Géza 
bárót és Gromon Dezső államtitkárt jubileumuk alkal­
mából ; a sikerült képekhez Parcsetich László irt lendü­
letes cikket. A „Sarkkörön belül“ címmel Dénes Tibor 
ád útirajzot szép képekkel, ugyancsak képben és írás­
ban ismerteti meg az „Ország-Világ“ olvasóival a főváros 
legújabb higiénikus intézetét, a Szent-László kórházat. 
Költeményt E. Kovács Gyula, Sas Ede, B. Virágh Géza 
tollából olvasunk. A novellisztikus részt Györkönyi Károly 
képviseli. Eredeti rajzokat Goró Lajostól, Gerhardt Ala- 
josnétól találunk. A divatrovat képeit élénk magyarázó 
szöveg kiséri. A regény folytatáson kívül állandó szói a- 
koztatónak ott van a „Világ folyása“, melyet Adóiján 
Sándor tolla tesz élvezetessé. 1 gyesen összeállított rovatai 
közül színházi recensiái emelkednek ki, melyek eddig 
is már feltűnést keltettek. Mint halljuk, az „Ország-Világ 
karácsonyra rendkívüli meglepetésben részesíti előfizetőit.
Ez a karácsonyi ajándék nemcsak a régi előfizetőknek 
jár ki; megkapja az is, aki most küldi be az előfizetési 
dijat (negyedévre 2 frt) az „Ország-Világ“ kiadóhivata­
lába Budapest, V. Hold utca 7. szám.

Az Athenaeum Képes Irodalomtörté­
netéből, melyet legjelesebb irodalomtörténet íróink 
közreműködésével Beöthy Zsolt szerkeszt, megjelent a 
25 ik füzet, bárom ivén, az előbbiekhez hasonló gazdag 
tartalommal és szép illusztrációkkal. Ebben Ballagj Géza 
befejezi a múlt századi „Felvilágosodás irodalmárról 
kezdett cikkét; a következő cikkben Badies Ferenc, a 
vállalat segédszerkesztője, századvégi „Tudományos iro­
dalmunkat“ ismerteti, részletesebben a magyar nyelvű 
történetírás s a magyar irodalomtörténet kiválóbb, alap­
vető munkásairól (Szekér Joákim, Budai-testvérek, Horányi, 
Wallaszky, Pápay Sámuel sth.) szólván. E korszak hely­
ezéséül Bayer József „A nemzeti játékszín“ küzdelmeit 

beszéli el 1837 ig, a midőn a nemzeti színházban állandó 
fedél alá juthatott. A jelen század második tizedében 
Széchenyi és Kisfaludy felléptével nyíló uj korszakhoz 
Beöthy Zsolt irt magvas bevezetést: „Széchenyi kora“ 
cim alatt, melyben a politikai s irodalmi viszonyok köl­
csönhatásáról s különösen Széchenyi befolyásáról szól. 
Ezután Szász Károly értekezik az akadémiai eszme fej­
ődéséről, majd Akadémiánk keletkezése, megállapítása 

s első és későbbi szervezetéről. A tüzet utolsó cikkében 
Gr. Széchenyi István mint iro“ cim alatt Zichy Antal, 

Széchenyi munkáinak kiadója, kezdi meg tanulmányát, 
ezúttal a nagy reformátornak még csak ifjúságáról szól­
ván. — A tartalmat ezúttal is gazdag képgyűjtemény 
teszi érdekesebbé. Külön mellékletül van : Bersenyi Dániel 
levele Festet ich György grófhoz és az 1859 i ki Kazinczy- 
ünnep; a szövegben pedig: Budai Ezsiás, Horányi Elek, 
Wallaszky Pál, Pápay Sámuel, Kantomé, Déryné (hír­
neves színésznők), Felsőbüki Nagy Pál, b Wesselényi 
Miklós, gróf Teleki József, Széchenyi Ferenc es István 
grófok arcképei; a régi Dimapavti Rondella, a kolozs­
vári és pesti nemzeti színház, az akadémia palotájának 
rajzai, Kisfaludy Károly Aurorá jának cimképei s egyéb 
kisebb képek vannak. — A uagyfontosságu vállalat már 
befejezéséhez közelit, azért ezúttal is felhívjuk rá a 
mívelt közönség figyelmét. A nagy mű mintegy 32 1 űzet -

Felelős szerkesztő:
Dr. B A X. O G H Y ERNŐ,

köz- és váltó-ügyvéd.
Laptulajdonos es kiadó

bittthih aww tít Andor.

HIRDETÉSEK.
2170. sz. 1894.

Pályázati hirdetmény.©
Bács-Földvár községében üresedésbe jött 2 lovas- 

és 2 gyalogrendőri állásra pályázat hirdettetik.
Felhivatnak tehát mindazok, kik ezen állások 

valamelyikét elnyerni óhajtják, hogy szabályszerűen fel­
szerelt kérvényüket alulírott elöljáróságnál folyó évi 
november hó 12-ig nyújtsák lie.

A lovasrendőr évi fizetése 300 frt; a gyalogosé 
200 frt utólagos havi részletekben.

Lovat és ruházatot a rendőrök sajátjukból köte­
lesek beszerezni.

B-Földvár, 1894. évi október hó 28-án.
Sirovicza Marton,

3_1 biró.
Lovász István,

jegyző.

1091. sz. 1894.

Pályázati hirdetmény.
A vajszka-bogyáni körjegyzőségben megüresedett 

rendőrvezetői állásra pályázat nyit tátik. _
Évi fizetés : utólagos részletekben : 300 irt. A var­

megyei öltözeti és felszerelési szabályzatban előirt egyen­
ruhát a rendőrvezető sajátjából tartozik beszerezni.

Pályázni kívánók a rendőrség szervezéséről szoló 
községi szabályrendeletben előirt képességüket okmá­
nyokkal igazolni tartoznak, s az okmányokkal felszerelt 
pályázati kérvények f évi november lio 15-ig 
a vajszka bogyáui körjegyzőségre címezve nyújtandók 
he, annál is inkább, mivel a később érkező pályázatok 
figyelembe vétetni nem fognak. 

ev Vajszkán, 1894. évi október hó 27-én.
Ifj. Tripolszky Béla,

I körjegyző.

Városi ügyek»
Fegyveradó. Zombor szab. kir. város tanácsa 

részéről közhírré tétetik, hogy az 1894/5. évre a zombori 
m. kir. pénzügyigazgatóság által megállapított fegyver­
adó kivetési lajstrom az 1883. évi XXIII. t. c. 17. §-a 
értelmében 8 egymásután következő napon át, vagyis 
1894. évi október hó 30-ától november hó jl-áig bezáró­
lag a városi adóügyd osztálymái mindenki által meg- 
tekinthetés végett közszemlére kitétetik azon hozzáadással, 
hogy mindenki uetaláui felszólamlását beadhatja, esetleg 
a másokat illető fegyveradó kivetésre, vagy esetleges 
fegyver eltitkolásra nézve észrevételeit megteheti. A 
felszólamlások és a netaláni észrevételek a fent kitűzött 
batáridő alatt a zombori m. kir. pénziigyigazgatóságnál 
nyújtandók be, mely az észrevételek alapján a szükséges 
intézkedéseket megteeudi, a felebbezéseket pedig a köz- 
igazgatási bizottság elé terjeszteudi, melyekre nézve ezen 
bizottság véglegesen határoz.

Művészet és irodalom.
A „Vasárnapi TJjság“ október 28-iki száma 

13 képpel s a következő tartalommal jelent meg: 
„A honvédelmi miniszter és államtitkárja tízéves jubi­
leuma.“ (Báró Fejérváry Géza és Gromon Dezső arc­
képével legújabb fényképeik után és báró Fejérváry 
Géza lovasképével, Kobierski lengyel festő festménye 
után.) -— Költemények: „Költözés.“ Kisteleki Edétől, 
„Meghívás.“ Fehér Jenőtől. — „Az emberi kor legvégső 
határai.“ Mikszáth Kálmántól. — „Nagy baj.“ Életkép. 
Irta Csehov Antal. Oroszból fordította Szabó Endre. — 
„Livádia.“ (Képekkel: „A cár és cárné nyaralója 
Livadiában.“) — „A cár orvosai.“ (Dr. Szakharjin és 
Leyden tanár arcképével.) — „Képek a felkelő nap 
országából.“ Naplótöredékek. Irta Reményi Ferenc cs. 
és kir. sorhajó zászlós. — „A posta Klímában.“ — „A 
structoll története.“ — „A 44-es Albrecht-ezred 150 éves 
jubileuma.“ Markó Miklóstól. (Képekkel. Zelesny Károly 
udvari fényképésznek a pilis-csabai táborban fölvett 
nagy fényképei után.) — „ Garay János szobra. 
(Számovszky Ferenc jutalmazott szobortervével.) „A 
budai Mátyás templom környéke a tervezett Szent István 
király emlékkel.“ (Képekkel.) — Irodalom és művészét, 
Közintézetek és egyletek, Sakkjáték, Képtalány, Egy­
veleg stb. rendes rovatok.

Justh Zsigmondnak, a korán elhunyt kitűnő 
Írónak egy érdekes cikkét közli az „Ország-Világ leg­
utóbbi (44-ik) száma. Justh szenttornyai parasztszinházá- 
ról emlékezik meg a cikk, melynek érdekességét csak

ben lesz befejezve s a hátralevő füzetek kétheti idő­
közben jelennek meg; füzetenkint. 40 krért bármely 
hazai könyvkereskedésben megrendelhetők.

A halált okozó betegségek latin, magyar, 
német és szerb elnevezései. Irta dr. Ognyánovics Illés 
újvidéki városi kerületi orvos. Papok, tanítók, halott- 
kémek, orvosok jó hasznát veszik majd ezen kis 
könyvecskének melyben betűrendekben négy nyelven a 
halálos betegségek nevei egybegyűjtvék. A négy nyelvű 
szógyűjteményt a német-latin és a magyar-latin teimi- 
nologia követi, úgy hogy bármely nemzetségi; orvos, 
pap stb. a kereset kifejezést megtalálja. Részünkről a 
német és szerb vidéken működő orvosoknak, papok, 
tanitók és balottkémeknek a legmelegebben ajánlhatjuk 
ezen hézagot pótló művecskét. Ara 25 kr, kapható a 
szerzőnél Újvidéken.

A „Gigerli királynő“ az idény legnépszerűbb 
és legkeresettebb fütty kupléját közli a „Zenélő Magyar- 
ország“ mostani november elsei száma. Tartalmazza még 
a lap° „Szellő vidd el“ Ivánfy gyönyörű dalát. „Kinyillott 
a fehér rózsa“ remek szép dalt Csizmadia Ignáctól,

I Búcsú üdvözlet“ salon darabot Abesser Ödöntől, s 
végül „Török őrjárat“ jellem darabot Michaelis Tivadartól.
A mesés olcsóságu folyóirat ez egy füzete a külön 
kiadású hangjegyekből 3 frt bolti arnak felel meg, 
mig ebből 6 ilyen tartalmú füzet előfizetése egy negyedre 
1 frt. Előfizethetni a „Zenélő Magyarország“ kiadóhiva­
talánál Budapest, Csengery utca 62. sz.

Az „Élet“ 5. száma rendkívül érdekes tarta­
lommal jelent meg. Élén Zempléni Árpád ir meleghangú 
szózatot a magyar közönséghez, melyben Vajda János­
nak, a legnagyobb élő költőnek, félszázados irói műkö­
dése alkalmából való ünneplésére hiv fel. Vajda János 
költeménye, mely utána következik, a legbathatósabb 
érv az ünneplés mellett. Mélységes szenvedélye és ereje 
e fiatalkori költeményben is már mutatkozik. Satur a 
jelenkori Írók méltatásának kapcsán a Bartók Lajosról, 
a legnépszerűbb magyar költőről ir hosszabb érdekes 
tanulmányt. A Szemle rovat aktuálitásai közül a katoli­
kus egyetemről, a magyar radikálizmusról (Rustilustól), 
egy pápáról, aki hamisan esküdött s a Budapesten 
uralkodó ázsiai állapotokról szóló cikkeket emeljük ki. 
Csöregh Gyula „Felpénz“ címen ir egy pompás humora 
parasztnovellát. Színházi és irodalmi rovat zárja be a 
közlemények gazdag sorozatát. Az „Élet“ betenkint meg- 

I jelen. Előfizetése egy évre 5 frt, félévre 2 frt 50 kr, I negyedévre 1 frt 25 kr. Szerkesztőség és kiadóhivatal : 
Mozsár-utca S. szám, Budapesten.

1526. sz. 1894

Pályázati hirdetmény.
Turia községben üresedésbe jött évi 400 frt fize­

tés 40 írt lakbér és 20 frt ruliaátalányi ílletménynyel 
kapcsolatos rendőrvezetői állásra ezennel pályázat nyittató. 

Pályázók kötelesek kimutatni, hogy . 
al mai-;yar állampolgárok ; ,
b) a védkötelezettségnek eleget tettek, 24. evet 

betöltötték és 60. évet meg nem haladtak ;
c) teljesen egészségesek; . , ,
f) bogy a magyar nyelvet szóban es írásban oly

tökéletesen tudják, kegy azon az előirt teendőket blz,„.
san végezni képesek és bogy a hivatalos nj elven ki 
vili az itt (livó szerb nyelvet is bírják.

Előnyben részesülnek kiszolgált altisztek es
kn. c^en^10vká|agztandónak kilátásba helyeztetik évi 40 

I frt fizetés javítás az esetben, ha a szolgalatot pontosan 
teliesitenili, különösen az írásbeli teendőket. .

Folyamodványok Turia község jegyzői hivatalnál
f évi november hó 25-ik napjáig nyújtandók 
be későbben érkezők figyelembe nem fognak vetető .

Kelt Turián, 1894. évi október hó ~J en.
Miloscsin Paja,

biró.Sztojkovics,
jegyző. 3-1

Téli és nyíri teljék
Fejelése . •
Pamuttal . >
Egész harisnya 
Pamuttal . •

. . lő kr.
30—35 kr. 

. . . 30 kr.
60—80 kr, 1 frt,

15—8

minden szinti pamutból

Engel Mórnál
Zombor, főutca.

H
P
H
H*
ül
P
<4
p

0=rt
0=

P*
(D

j (Elarlsn^a^ötőd.

Naptár.

November.
Havi és Katholikus Protestáns Görög-orosz
heti nap naptár naptár naptár

2 Pént. Halott, eml. Tóbiás 21 Hilarion
3 Szom Viktor Hubert 22 Albert
4 Vas. G 25 B. Kár. G 24 Blan. 23 B 20 Jak.
5 Hétfő Imre here. Imre 24 Aretbas
6 Kedd Lénárd Lénárd 25 Maré.

12258. sz. 
közig. 1894.

Pályázati hirdetmény.
Bács-Bodrogh vármegye alispánjának folyó évi 

október hó 1-én 25824. sz. a. intézyenye folytan a 
Zenta városában megüresedett H ód állatorvosi alias,

PályáFelhivatnak' tehát mindazok, akik ezen évi 200 
frt fizetés, továbbá a megállapított látogatási es vaga- 
tási dijakkal javadalmazott állást elnyerni óhajt »k, 
hogy a képesítést igazoló okmányokkal felszerelt pályá­
zati kérvényeiket folyó évi november ho 26-án 
déli 12 óráig hozzám adják be.

Zentán, 1894. évi október bó 2o-eu.
Boromisza,

o_9 polgármester.
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1440. szám.
közig. 1894.

pályázati hirdetmény.
Kolluth községében leköszönés folytán Üresedésbe 

jött gyalog közrendőri állásra folyó évi november 
hó 10-ig terjedő batáridővel az alábbi feltélelek mellett 
pályázat nyittatik :

a) magyar honpolgár;
b) védkötelezettségének megfelelt, 24. életévét 

betöltötte, de a 60-ikat még el nem érte;
c) fedhetlen erkölcsű és teljesen rovatlan előéletű ;
dj teljesen egészséges;
e) magyar és német nyelvet szóval és Írásban bírja;
fj elsőbbség adatik az 1873. évi II. t. c. által 

kedvezményezett altiszteknek és kiszolgált állami 
csendőröknek.

Évi fizetés: 250 frt, utólagos havi részletekben.
A pályázati folyamodványok fenti batáridőig Kolluth 

község elöljáróságánál nyújtandók be.
Kollutbon, 1894. évi október hó 28-án.

Wéfoer György,
-2 biró.

Zimmerinann György,
jegyző.

618. szám.
1894.

Árverési hrdetmény.
Alulirt kiküldött bírósági végrehajtó ezennel 

közhírré teszi, hogy a titeli kir. járásbíróságnak 1894 
évi 2195. számú végzése folytán Neugebauer Miksa 
budapesti lakos felperes részére Nikolics Andria alsó- 
kovili lakos alperes ellen 221 frt 19 kr követelés s 
járulékai erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás folytán 
alperestől lefoglalt és 698 írtra becsült ingóságokra a 
titeli kir. járásbíróság 2462/1894 számú végzésével a 
további eljárás elrendeltetvén, annak az alap és felül- 
foglaltatók követelései erejéig is, amennyiben azok 
kielégítési jogot nyertek volna, az árveresnek Alsó- 
Kovilon alperes lakásán leendő megtartására határidőül 
1894. évi november hó 12-ik napjának délelőtti 10lji órája 
tűzetik ki, a mikor a biróilag lefoglalt hálók, ladikok, 
árpa stb. a legtöbbet Ígérőnek készpénzfizetés mellett, 
szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni.

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő in­
góságok vételárából a végrehajtató követelését megelőző 
kielégittetéshez jogot tartanak, amennyiben részükre a 
foglalás korábban eszközöltetett volna és ez a végre­
hajtási jegyzőkönyvből ki nem tűnik, hogy elsőbbségi 
bejelentéseiket az árverés megkezdéséig alulirt kikül­
döttnél Írásban beadni, vagy pedig szóval bejelenteni 
el ne mulasszák, mert különben csak a vételár fölös­
legére fognak utaltatni.

A törvényes határidő a hirdetménynek a bíróság 
tábláján történt kifüggesztését követő naptól számittatik.

Kelt Titelen, 1894. évi október hó 24-én.
Vigh Aladár,

bírósági végrehajtó.

5177. sz. 1894.

Pályázati hirdetmény.
Topolya községében leköszönés folytán üresedésbe 

jött 450 írttal javadalmazott községi lovasrendőrvezetői 
és egy 250 írttal javadalmazott gyalogrendőri állásra 
ezennel pályázat nyittatik.

Felhivatnak tehát mindazok, kik ezen állások bárme­
lyikét elnyerni óhajtják, hogy sajátkezűleg irt kérvényüket 
a keresztlevél, magyar honosságukat és erkölcsi viseletű­
ket igazoló hatósági, úgy testi épségökről szóló község­
orvosi és eddigi alkalmaztatásukat előttintető egyéb 
bizonyítványokkal felszerelten alulirt községi elöljáróság­
nál folyó évi november hó 10-ig annál is in­
kább benyújtani el ne mulasszák, mert a később érkező 
kérvények figyelembe vétetni nem fognak.

Kiszolgált csendőrök vagy altiszteknek előny biz- 
tosittatik.

Megjegyeztetik még, hogy a megválasztandó rendőr- 
vezető egy szolgálatra alkalmas lovat, ahhoz szükséges 
felszereléseket; azonkívül úgy a rendőrvezető, mint a 
gyalogrendőr Bács-Bodrogh vármegyei községi rendőrség 
részére alkotott öltözeti és felszerelési szabályzatban 
előirt egyenruhát sajátjukból tartoznak beszerezni.

Kelt Topolyán, 1894. évi október hó 22-én.

Jedlicska Mihály,
jegyző. 3—3

Fekete István,
biró.

497. s zám.
"1894.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881 évi LX. t. c. 

102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogv 
a titeli kir. járásbíróság 1894. évi 1S< »3. számú végzése 
következtében Fischer Bernát újvidéki lakos javára 
Szűzies Mladeu mosoriui lakos ellen 154 frt 50 kr s 
járulékai erejéig foganatosított kielégítési végrehajtás 
utján lefoglalt és 478 írtra becsült lovak és 53 mm. 
búzából álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a titeli kir. járásbíróság 2667. 
1894. számú végzése folytán 154 frt 50 kr tőkeköve­
telés, ennek 1893. évi augusztus hó 15 ik napjától járó 
6" 0 kamatai és eddig összesen 37 frt 86 krban biróilag 
már megállapított költségek erejéig alperes lakásán 
Mosorinban leendő eszközlésére 1894. évi november 
hó 9-ik napjának délelőtti 9 órája határidőül kitűzetik 
és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. 
évi LX. t. c. 107. és 108. §-a értelmében készpénz- 
fizetés mellett a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is 
el fognak adatni.

Kelt Titelen, 1894. évi október hó 22-éa.

Vigh Aladár,
kir. birósági végrehajtó.

§ EOS

Preservalivumként használva az izmokat rugalmassá 
s az állatot kitartóvá teszi.

F Fáradság, kimerülés, izületi s iznmcsúz vagy lobos bántalmaknál, ugy- 
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383. szám.
~ 1894.

Árverési hirdetmény.
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t. c. 

102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a 
titeli kir. járásbíróság 1894. évi 1940. számú végzése 
következtében Schaffer Samu utóda alsó kovili cég 
javára Pan cs Matea alsó-kovili lakos ellen 497 frt 
11 kr s járulékai erejéig foganatosított kielégítési 
végrehajtás utján lefoglalt és 430 írtra becsült lovak, 
kocsi és birkákból álló ingóságok nyilvános árverésen 
eladatnak.

Mely árverésnek a titeli kir járásbíróság 1965. 
1894. számú végzése folytán 497 frt 11 kr tőke- 
követelés, ennek 1*94 évi április hó 20 ik napjától 
járó 6"/0 kamatai és eddig összesen 48 frt 39 krban 
biróilag már megállapított költségek erejéig alperes 
lakásán Alsó-Kovilou leendő eszközlésére 1894. évi 
november hó 16-ik napjának délelőtti 9 órája határidőül 
kitűzetik és althoz a venni szándékozók oly megjegy- 
zéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 
1881. évi LX. t. c. 107. és 108. § a értelmében kész 
pénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul 
is el fognak adatni.

Kelt Titelen, 1894 évi október hó 24 én.

Vigh Aladár,
kir. bir. végrehajtó.

1174. szám.
kig. 1894.

pályázati hirdetmény.
Gákova községben elmozdítás folytán megüresedett 

gyalogrendőrvezetői állásra pályázatot nyitunk.
Felhívjuk a pályázókat, hogy sajátkezűleg irt és 

szabályszerűen felszerelt kérvényüket Gákova község 
elöljáróságához folyó évi november hó 12-óig 
benyújtsák. A később érkező kérvényeket figyelembe 
nem vehetjük.

A rendőrőrvezető fizetése havonként utólag 30 frt. 
Az öltözeti és felszerelési szabályzatban előirt egyenruhát 
a rendőrvezető sajátjából köteles beszerezni.

Gákován, 1894. évi október hó 27-én.
Tessényi Oszkár,

községi jegyző. 3—2
Dsida Antal,

községi biró.

581. szám.
1894

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött bir végrehajtó ezennel közhírré 

teszi, hogy a titeli kir. járásbiróságcak 1894. évi 2118. 
számú végzése folytán Nord és Zerkovics budapesti 
lakos felperes részére Nikolics Andria alsó-kovili lakos 
ellen 208 frt követelés s járulékai erejéig elrendelt 
kielégítési végrehajtás folytán alperestől lefoglalt és 
1753 írtra becsült ingóságokra a titeli kir. járásbíróság 
2862/1894. számú végzésével a további eljárás elren­
deltetvén, annak az alap és feliilfoglaltatók követelései 
erejéig is, amennyiben azok kielégítési jogot nyertek 
volna, az árverésnek alperes lakásán Alsó Kovilon leendő 
megtartására határidőül 1894. évi november hó 6-iü 
napjának délelőtti 9 órája tűzetik ki, a mikor a biróilag 
lefoglalt hálók, ladikok, árpa, rőzsefa és egyéb ingó­
ságok a legtöbbet Ígérőnek készpénzfizetés mellett, 
szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni.

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő in­
góságok vételárából a végrehajtató követelését megelőző 
kielégittetéshez jogot tartanak, amennyiben részükre a 
foglalás Korábban eszközöltetett volna, és ez a végre­
hajtási jegyzőkönyvből ki nem tűnik, hogy elsőbbségi 
bejelentéseiket az árverés megkezdéséig alulirt kikül­
döttnél írásban beadni, vagy pedig szóval bejelenteni 
el ne mulasszák, mert különben csak a vételár fölös­
legére fognak utaltatni.

A törvényes határidő a hirdetménynek a bíróság 
tábláján történt kifüggesztését követő naptól számittatik.

Kelt Titelen, 1894. évi oatober hó 16-án.

Vigh Aladár,
_____  kir. bir. végrehajtó.

6! 7. szám.
1894.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött birósági végrehajtó ezennel 

közhírré teszi, hogy a titeli kir járásbíróságnak 1894. 
évi 2260. sz. végzése folytán Neugebauer Miksa buda­
pesti lakos felperes részére Nikolics Andria alsó kovili 
lakos alperes ellen 281 írt 19 kr követelés s járulékai 
erejéig elrendelt kielégiié.4 végrehajtás folytán alpe­
restől lefoglalt és 1753 írtra becsült ingóságokra a 
ti teli kir. járásbíróság 2461/1894 számú végzésével a 
további eljárás elrendeltetvén, annak az alap és felül- 
fogialtatók követelései erejéig is, amennyiben azok 
kielégítési jogot nyertek volna, az árverésnek Alsó- 
Kovilon alperes lakásán leendő megtartására határidőül 
1894. évi november hó 12-ik napjának délelőtti 10 órája 
tűzetik ki, a mikor a biróilag lefoglalt hálók, bárkák, 
árpa s egyéb ingóságok a legtöbbet Ígérőnek kész 
pénzfizetés mellett, szükség esetén becsáron alul is el 
fognak adatni.

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő in­
góságok vételárából a végrehajtató követelését megelőző 
kielégittetéshez jogot tartanak, amennyiben részükre a 
foglalás korábban eszközöltetett volna és ez a végre­
hajtási jegyzőkönyvből ki nem tűnik, hogy elsőbbségi 
bejelentéseiket az árverés megkezdéséig alulirt kikül­
döttnél írásban beadni, vagy7 pedig szóval bejelenteni 
el ne mulasszák, mert különben csak a vételár fölös­
legére fognak utaltatni.

A törvényes határidő a hirdetménynek a bíróság 
tábláján történt kifüggesztését követő naptól számittatik.

Kelt Titelen, 1894. évi október hó 24-én.

Vigh Aladar,
birósági végrehajtó

1465. sz. 1894.

Pályázati hirdetmény.
Ó-Szivac községénél elmozdítás folytán megürese­

dett és havi utólagos részletekben esedékes évi 400 
forinttal javadalmazott községi rendörőrvezetői állásra 
ezennel pályázat hirdettetik.

Felhivatnak ennélfogva a pályázni szándékozók, 
miszerint eddigi foglalkozásukat, életkorukat, egészségi 
állapotukat, erkölcsi magaviseletüket, nyelvismereteiket, 
valamint a Bács-Bodrogh vármegyei községi rendőrség 
részére kiadott szervezési szabályrendelet 7. §-ban előirt 
képességet igazoló okmányokkal felszerelt szabályszerű 
kérvényeiket alulírott községi elöljárósághoz folyó évi 
november hó 15-ig nyújtsák be.

Megjegyeztetik, bogy a megválasztandó őrvezető 
ruháját sajátjából tartozand beszerezni; fegyverzet és 
egyéb szolgálati felszereléssel azonban a község által 
fog elláttatni.

Ó-Szivacon, 1894. évi október hó 26-án.

Zsupánszky Lyubó, Teichmann Jakab,
jegyző. 3—2 biró.

Zombor. Bittermann Nándor könyv- és kőnyomdájából.

1505. sz. 1894.

pályázati hirdetmény.
Kis-Hegyes községében leköszönés folytán ürese­

désbe jött rendőrvezetői állásra, melylyel évi 300 forint 
készpénzfizetés és 120 frt lótartás van összekötve, ezennel 
pályázat hirdettetik.

Pályázni szándékozó köteles igazolni, hogy:
a) magyar honpolgár;
b) védkötelezettségének megfelelt, a 24-ik évet 

betöltötte, az 50-iket pedig el nem érte;
c) feddhetlen erkölcsű, teljesen rovatlan előéletű;
d) teljesen egészséges;
e) irni, olvasni tud és a községben divó nyelvet

bírja; J
f) ezeken kívül megkivántatik a magyar nyelvnek 

szó- és írásban való tökéletes bírása, hogy az előirt 
írásbeli teendőket biztosan végezhesse.

Pályázati kérvények fentiek szerint okmányolva 
alulirt elöljárósághoz 1894, évi november 10-ig 
bezárólag benyújtandók.

A ruházatot a rendőrök sajátjukból tartoznak fe­
dezni, a felszerelést a község adja.

Kis-Hegyesen, 1894. évi október hó 25-én.
Cziráky, Csabai Dávid,

jegyző. 3—2 biró.
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